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Twist the filter base with the filter 

top cover .

BLOCK

s

s

Operating Specifications 
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Storage and Maintenance
Replace your filter every 3 months or 320 gallons to prevent bacteria and fungus 

growth in your filter, supply lines, and storage tank.

Keep your unused filter in a cool, dark, and dry place until you need them.

NOTE: Do not use with water that is microbiologically unsafe or of 

unknown quality without adequate disinfection before or after the system.

Installation and Replacement Procedures

A. The installation method of stainless-steel faucet filtration system is as follows:

B. The installation method of other faucet filtration systems is as follows:

Take out the new filter and press 

it into the filter base . Ensure the 

sealing ring is in place.
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Twist off the filter base and 

remove the expired filter.

Twist the Filter Base from the 
Mounting Base.

Twist the filter top cover off and 
take out the old filter.

Insert new filter into the filter base.
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Switch the lever to the level 

position and flush for 3 

minutes.
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MODEL: WD-FF-03A



Frequently Asked Questions:

Warning

Do not use with water above 100°F/38°C.

To reduce the risk of property damage due to water leakage, this filter MUST be installed in accordance 

with the operating specifications and instructions. 

This filter unit must be replaced on regular basis.

Failure to follow instructions and operating specifications will void your warranty. Further, manufacturer 

assumes no responsibility or liability for damages arising out of misuse of the product.

1. Q: Why does black water come out after turning on the faucet for the first time?

A: Because the product adopts coconut activated carbon block to filter water, and there are some carbon 

particles on the carbon block surface. When it is first used, the carbon particles are flushed into the 

purified water to cause black water, which is a normal phenomenon. Please flush it for a minute and then 

use it. The purified water cannot be drunk while flushing.

2. Q: Why does the filtered water run quite slowly?

A: The filter cartridge may be clogged. Replace the filter cartridge.

3. Q: Why does the unfiltered water run quite slowly?

A: There may be dirt in filter steel mesh. Clean the filter steel mesh.

4. Q: Why does the water taste funny?

A: The filter cartridge is not installed appropriately, or it should be replaced. Please re-install it in a

correct way. If there is still bad taste, please replace it.

Manufacturer Technical Support

Tel: 1-888-352-3558 (U.S.)

E-mail: service@waterdropfilter.com

Made in China   V040

Qingdao Ecopure Filter Co., Ltd. 

Twist the filter top cover on. Align the slot of filter base with the  
slot of mounting base.

Insert filter base into mounting 
base and rotate 90° upward.

NOTE: Before first use, run cold water for 1 minute in "pure" position to flush the filter.
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Drehen Sie die Filterbasis mit der 

Filteroberseite ab.

Installations- und Austauschverfahren.

A. Die Installationsmethode des Edelstahl-Wasserhahn-Filtrationssystems ist wie folgt:

B. Die Installationsmethode anderer Wasserhahn-Filtrationssysteme ist wie folgt:

Nehmen Sie den neuen Filter 

heraus und drücken Sie ihn in 

die Filterbasis. Stellen Sie sicher, 

dass der Dichtungsring an Ort 

und Stelle ist.
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Drehen Sie die Filterbasis ab und 

entfernen Sie den abgelaufenen 

Filter.

Drehen Sie die Filterbasis von der 
Montagebasis ab.

Drehen Sie die Filteroberseite ab 
und nehmen Sie den alten Filter 
heraus.

Legen Sie den neuen Filter in die 
Filterbasis ein.
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Schalten Sie den Hebel in die 

Position ""Level"" und spülen 

Sie für 3 Minuten.
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Drehen Sie die Filteroberseite auf. Richten Sie den Schlitz der 
Filterbasis mit dem Schlitz der 
Montagebasis aus.

Setzen Sie die Filterbasis in die 
Montagebasis ein und drehen Sie 
sie um 90° nach oben.

HINWEIS: Vor dem ersten Gebrauch 1 Minute lang kaltes Wasser in der "reinen" Position laufen lassen,
um den Filter durchzuspülen.
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Tournez la base du filtre avec le 

couvercle supérieur du filtre.

Procédures d'installation et de remplacement.

A. La méthode d'installation du système de filtration de robinet en acier inoxydable est

la suivante :

B. La méthode d'installation des autres systèmes de filtration de robinet est la

suivante :

Sortez le nouveau filtre et 

appuyez dessus dans la base du 

filtre. Assurez-vous que le joint 

d'étanchéité est en place.
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Tournez la base du filtre et 

retirez le filtre expiré.

Tournez la base du filtre à partir de 
la base de montage.

Tournez le couvercle supérieur du 
filtre et retirez l'ancien filtre.

Insérez le nouveau filtre dans la 
base du filtre.
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Basculez le levier en position 

niveau et rincez pendant 3 

minutes. La méthode d'installation 

des autres systèmes de filtration de 

robinet est la suivante .
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Tournez le couvercle supérieur du 
filtre.

Alignez la fente de la base du filtre 
avec la fente de la base de 
montage.

Insérez la base du filtre dans la 
base de montage et tournez de 90° 
vers le haut.

REMARQUE : Avant la première utilisation, faites couler de l'eau froide pendant 1 minute en position
"pure" pour rincer le filtre.
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Tournez la base du filtre avec le 

couvercle supérieur du filtre.

Procedure di installazione e sostituzione.

A. Il metodo di installazione del sistema di filtrazione del rubinetto in acciaio inossidabile

è il seguente:

B. Il metodo di installazione degli altri sistemi di filtrazione del rubinetto è il seguente:

Estrarre il nuovo filtro e premere 

in esso nella base del filtro. 

Assicurarsi che l'anello di tenuta 

sia in posizione.
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1.Svitare la base del filtro e 

rimuovere il filtro scaduto.

Svitare la base del filtro dalla base 
di montaggio.

Svitare la copertura superiore del 
filtro e rimuovere il vecchio filtro.

Inserire il nuovo filtro nella base del 
filtro.

1

postare la leva in posizione livello e 

sciacquare per 3 minuti.
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Svitare la copertura superiore del 
filtro.

Allineare lo slot della base del filtro 
con lo slot della base di montaggio.

Inserire la base del filtro nella base 
di montaggio e ruotare di 90° verso 
l'alto.

NOTA: Prima del primo utilizzo, far scorrere acqua fredda per 1 minuto in posizione "pure" per
risciacquare il filtro.
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Gire la base del filtro con la 

cubierta superior del filtro.

Procedimientos de instalación y reemplazo.

A. El método de instalación del sistema de filtración de grifo de acero inoxidable es el

siguiente:

B. El método de instalación de otros sistemas de filtración de grifos es el siguiente:

Saque el nuevo filtro y 

presiónelo en la base del filtro. 

Asegúrese de que el anillo de 

sellado esté en su lugar.
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Gire la base del filtro y retire el 

filtro caducado.

Gire la base del filtro de la base de 
montaje.

Gire la cubierta superior del filtro y 
saque el filtro viejo.

Inserte el nuevo filtro en la base del 
filtro.

1

Cambie la palanca a la posición 

nivel y enjuague durante 3 

minutos.
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Gire la cubierta superior del filtro. Alinee la ranura de la base del filtro 
con la ranura de la base de 
montaje.

Inserte la base del filtro en la base 
de montaje y gire 90° hacia arriba.

NOTA: Antes del primer uso, haga correr agua fría durante 1 minuto en la posición "pura" para enjuagar
el filtro.
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Draai de filterbasis met de 

filtertopafdekking.

Installatie- en vervangingsprocedures.

A. De installatiemethode van het roestvrijstalen kraanfiltersysteem is als volgt:

B. De installatiemethode van andere kraanfiltersystemen is als volgt

Haal het nieuwe filter eruit en 

druk het in de filterbasis. Zorg 

ervoor dat de afdichtring op zijn 

plaats zit.

2

Draai de filterbasis los en 

verwijder het verlopen filter.

Draai de filterbasis los van de 
montagebasis.

Draai de filtertopafdekking los en 
haal het oude filter eruit.

Plaats het nieuwe filter in de 
filterbasis.
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Zet de hendel op de niveaupositie 

en spoel gedurende 3 minuten.
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Draai de filtertopafdekking erop. Lijn de sleuf van de filterbasis uit 
met de sleuf van de montagebasis.

6.Steek de filterbasis in de 
montagebasis en draai 90° 
omhoog.

OPMERKING: Spoel voor het eerste gebruik gedurende 1 minuut koud water in de "zuivere" positie om
het filter door te spoelen.
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Odkręć podstawę filtra z 

pokrywą górną filtra.

 Procedury instalacji i wymiany

A.  Metoda instalacji systemu filtracji kranu ze stali nierdzewnej jest następująca:

B. Metoda instalacji innych systemów filtracji kranów jest następująca:

Wyjmij nowy filtr i wciśnij go do 

podstawy filtra. Upewnij się, że 

pierścień uszczelniający jest na 

swoim miejscu.
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Odkręć podstawę filtra i usuń 

przeterminowany filtr.

Odkręć podstawę filtra od 
podstawy montażowej.

Odkręć pokrywę górną filtra i 
wyjmij stary filtr.

Włóż nowy filtr do podstawy filtra.

1

Przełącz dźwignię w pozycję 

poziomu i spłucz przez 3 minuty.
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Odkręć pokrywę górną filtra. Wyrównaj szczelinę podstawy filtra 
z szczeliną podstawy montażowej.

Włóż podstawę filtra do podstawy 
montażowej i obróć ją o 90° w 
górę.

UWAGA: Przed pierwszym użyciem przepłucz zimną wodę przez 1 minutę w pozycji "czystej", aby
przepłukać filtr.
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Vrid filterbasen med 

filteröverdraget.

Installations- och ersättningsförfaranden.

A. Installationsmetoden för rostfritt stål kranfiltreringssystem är följande:

B. Installationsmetoden för andra kranfiltreringssystem är följande:

Ta ut det nya filtret och tryck in 

det i filterbasen. Se till att 

tätningen är på plats.
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Vrid av filterbasen och ta bort 

det utgångna filtret.

Vrid filterbasen från monterings-
basen.

Vrid av filteröverdraget och ta ut 
det gamla filtret.

Sätt in det nya filtret i filterbasen.

1

Byt spaken till nivåläge och spola i 3 

minuter.

4

Vrid på filteröverdraget. Rikta in slitsen i filterbasen med 
slitsen i monteringsbasen.

ätt i filterbasen i monteringsbasen 
och rotera 90° uppåt.

OBS: Innan första användningen, kör kallt vatten i 1 minut i "ren" position för att spola filtret.)
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Filtre tabanını filtre üst kapağıyla 

çevirin.

Kurulum ve Değiştirme Prosedürleri.
A. Paslanmaz çelik musluk filtreleme sisteminin kurulum yöntemi aşağıdaki gibidir:

B. Diğer musluk filtreleme sistemlerinin kurulum yöntemi aşağıdaki gibidir:

Yeni filtreyi çıkarın ve filtre 

tabanına bastırın. Contanın 

yerinde olduğundan emin olun.
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Filtre tabanını çevirerek çıkarın 

ve süresi dolan filtreyi çıkarın.

Filtre tabanını montaj tabanından 
çevirin.

Filtre üst kapağını çevirin ve eski 
filtreyi çıkarın.

Yeni filtreyi filtre tabanına 
yerleştirin.
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Kolu seviye konumuna getirin ve 3 

dakika boyunca durulayın.
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Filtre üst kapağını çevirin. Filtre tabanının yuvasını montaj 
tabanının yuvasıyla hizalayın.

Filtre tabanını montaj tabanına 
yerleştirin ve 90° döndürün.

NOT: İlk kullanımdan önce, filtreyi durulamak için "saf" konumunda soğuk suyu 1 dakika boyunca çalıştırın.


